
Society of the Divine Word (SVD)

SLSVD Oración de la paz
SVDLP Peace Prayer



English / Inglés
Spanish / Español
German / Alemán

Swiss German / Alemán sudoroso
Dutch / Neerlandés

French / Francés
Portuguese / Portugués

Hungarian / Húngaro
Polish / Polaco

Slowak / Eslovaco
Russian / Ruso
Italian / Italiano

Lithunian / Lituano

European languages / Idiomas europeos



English / Inglés

God, our Father
take our greed and pride
and turn them into gratitude and humility
so that peace may be within us.

Jesus, our brother
take our clenched fists
and turn them into giving hands,
so that peace may come among us.

Holy Spirit, giver of life,
take the anger and hatred of our hearts
and turn them into love
so that peace may be in the world.

Saint Arnold Janssen, Saint Joseph Freinademetz
accompany us on our way
so that we, as instruments of peace
proclaim God's love.

Amen.

Spanish / Español

Dios, nuestro Padre,
toma nuestra codicia y soberbia
y transfórmalas en agradecimiento y humildad
para que la paz esté en nosotros.

Jesús, nuestro hermano
toma nuestros puños cerrados
y transfórmalos en manos que regalan
para que la paz sea entre nosotros.

Espíritu Santo, dador de vida
toma la ira y el odio de nuestros corazones
y transfórmalas en amor
para que haya paz en el mundo.

San Arnoldo Janssen, San Josef Freinademetz
acompáñennos en nuestro camino
para que como instrumentos de paz
anunciemos el Amor de Dios.

Amén.
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German / Alemán

Gott, unser Vater,
nimm unsere Gier und unseren Hochmut
und wandle sie in Dankbarkeit und Demut
damit Friede werde in uns.

Jesus, unser Bruder
nimm unsere geballten Fäuste
und wandle sie in schenkende Hände,
damit Friede werde unter uns.

Heiliger Geist, Lebensspender,
nimm den Zorn und den Hass unserer Herzen
und wandle sie in Liebe,
damit Friede werde in der Welt.

Heiliger Arnold Janssen, Heiliger Josef Freinademetz
begleitet uns auf unserem Weg,
damit wir als Werkzeuge des Friedens
von Gottes Liebe künden.

Amen.

Swiss German / Alemán sudoroso

Gott, üsen Vater,
numm üseri Gier und üsen Hochmuet
und tuen en wandle i Dankbarkeit und Demuet
damit de Friede werdi i üs.

Jesus, üsen Brüeder
Nimm üseri ballte Füescht
und wandle sie i schenkendi Händ,
damit Friede werde unter üs.

Heilige Geischt, Lebensspender,
nimm dä Zorn und dä Hass vo üserne Herzä
und wandle sie in Liebi,
damit de Friedä werdi i üsere Welt.

Heilige Arnold Janssen, Heilige Josef Freinademetz
begleitet üs uf üsem Weg,
damit mir als Werkzüg vom Friede
vo de Liebi Gottes kündet.

Amen
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Dutch / Neerlandés

God, onze Vader,
neem onze hebzucht en trots
en verander ze in dankbaarheid en nederigheid
dat er vrede in ons mag zĳn.

Jezus, onze broeder
neem onze gebalde vuisten
en verander ze in gevende handen,
dat er vrede onder ons mag zĳn.

Heilige Geest, gever van leven,
neem de woede en haat uit onze harten
en verander ze in liefde
dat er vrede mag zĳn in de wereld.

Sint Arnold Janssen, Sint Joseph Freinademetz
begeleid ons op onze weg
dat wĳ, als instrumenten van de vrede
Gods liefde kondigen.

Amen.

French / Francés

Dieu, notre père,
prends notre cupidité et notre orgueil
et transforme-les en gratitude et en humilité
afin que la paix s'installe en nous.

Jésus, notre frère,
prends nos poings serrés
et transforme-les en mains qui offrent,
pour que la paix règne entre nous.

Esprit Saint, donneur de vie,
enlève la colère et la haine de nos cœurs
et transforme-les en amour,
afin que la paix règne dans le monde.

Saint Arnold Janssen, Saint Joseph Freinademetz,
Accompagnez-nous sur notre chemin,
afin que nous soyons des instruments de paix
annonçons l'amour de Dieu.

Amen
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Portuguese / Portugués

Deus nosso Pai
tire a nossa ganância e o nosso orgulho
e transforma-los em gratidão e humildade
para que haja paz em nós.

Jesus nosso irmão
pegue nossos punhos cerrados
e transforma-los em mãos doadoras,
para que haja paz entre nós.

Espírito Santo, doador da vida,
tire a raiva e o ódio de nossos corações
e transforma-los em amor,
para que haja paz no mundo.

Santo Arnaldo Janssen, São José Freinademetz
acompanhai-nos no nosso caminho,
para que nós, como instrumentos de paz,
proclamemos o amor de Deus.

Amen.

Hungarian / Húngaro

Mennyei Atyánk,
vedd el mohóságunkat és gőgünket
és változtasd át hálává és alázattá,
hogy béke legyen bennünk.

Testvérünk, Jézus,
vedd el ökölbe szorult kezeinket
és változtasd azokat ajándékozó kezekké,
hogy béke legyen köztünk.

Életadó Szentlélek,
vedd el haragunkat és a gyűlöletet szívünkből
és változtasd szeretetté,
hogy béke legyen a világban.

Szentjeink, Arnold Janssen és Josef Freinademetz
kísérjetek utunkon,
hogy a béke eszközeként
Isten szeretetét hirdessük.

Ámen.
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Polish / Polaco

Boże, nasz Ojcze
weź naszą chciwość i pychę
i przemień je we wdzięczność i pokorę,
aby zapanował w nas pokój.

Jezu, bracie nasz
weź nasze zaciśnięte pięści
i przemień je w niosące dobro dłonie,
aby pokój zapanował między nami.

Duchu Święty, Dawco życia,
usuń gniew i nienawiść z naszych serc,
i zamień je w miłość,
aby pokój nastał na świecie.

Święty Arnoldzie Janssen, Święty Józefie Freinademetz
towarzyszcie nam w naszej drodze,
abyśmy jako orędownicy pokoju
mogli głosić miłość Bożą.

Amen

Slowak / Eslovaco

Boh, náš Otec
vezmi nám našu chamtivosť a pýchu
a premeň ich na vďačnosť a pokoru
aby v nás bol pokoj.

Ježiš, náš brat
vezmi naše zovreté päste
a premeň ich na dávajúce ruky,
aby medzi nami zavládol pokoj.

Duch Svätý, darca života,
vezmi hnev a nenávisť z našich sŕdc
a premeň ich na lásku
aby na svete zavládol mier.

Svätý Arnold Janssen, svätý Jozef Freinademetz
sprevádzajte nás na našej ceste
aby sme ako nástroje mieru
ohlasovali Božiu lásku.

Amen.
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Russian / Ruso

Боже, Отче наш,
Прими нашу алчность и наше высокомерие
И преобразуй их в благодарность и смирение,
Дабы мир пребывал в нас

Иисус, брат наш,
Возьми наши сжатые кулаки
И обрати их в дарящие руки,
Дабы мир пребывал между нами

Святой Дух, Податель Жизни,
Прими гнев и ненависть наших сердец
И преобразуй их в любовь,
Чтобы воцарился мир во всём мире.

Святые Арнольд Янссен и Иосиф Фрайнадеметц,
Сопровождайте нас на пути,
Дабы мы могли стать орудиями Твоего мира,
Ради Божественной Любви

Аминь.

Italian / Italiano

Dio, nostro Padre,
prendi la nostra avidità e orgoglio
e cambiali in riconoscenza e umiltà
affinchè in noi regni la pace.

Gesù, nostro fratello,
prendi i nostri pugni chiusi
e cambiali in mani che donano
affinchè ci sia la pace tra di noi.

Spirito Santo, datore di vita,
togli la rabbia e l’odio dai nostri cuori
e cambiali in amore,
affinchè ci sia pace nel mondo.

Santo Arnoldo Janssen,
Santo Giuseppe Freinademetz,
accompagnateci lungo il nostro cammino,
affinchè noi come strumenti di pace
possiamo annunciare l’amore di Dio.

Amen.
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Lithuanian / Lituania

Dieve, Tėve mūsų,
paimk mūsų godumą ir išdidumą ir
paversk juos dėkingumu bei nuolankumu,
kad mumyse būtų ramybė.

Jėzau, broli mūsų,
paimk mūsų sugniaužtus kumščius ir
paversk juos duodančiomis rankomis,
kad tarp mūsų būtų ramybė.

Šventoji Dvasia, gyvybės Davėja,
paimk mūsų pyktį ir neapykantą
ir paversk juos meile,
kad pasaulyje būtų taika.

Šventasis Arnoldai Jansenai, Šventasis Juozapai,
Lydėk mus mūsų kelyje,
Kad skelbtume taiką
Kaip Dievo meilę.

Amen.
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Asian languages / Idiomas asiáticos

Chinese / Chino
Tagalog / Tagalo

(Philippines / Filipinas)

Pidgin [Tok Pisin]
(Papua New Guinea / Papua Nueva

Guinea)

Vietnamese / Vietnamita
Hindi
(India)

Kannada
(India – Karnataka)

Konkani
(India – Mangalore/Goa)

Malayalam
(India – Kerala)

Oriya
(India – Orissa)

Tamil
(India – Tamil Nadu + Sri Lanka)

Kuki
(India – Manipur, Mizoram, Nagaland)

Anal
(India – Manipur + Myanmar)

Indonesian / Indonesia



Chinese / Chino

上主，我們的天父
請帶走我們的貪婪和驕傲
並轉化為感恩和謙卑
使和平留住在我們心裡。

耶穌，我們的兄弟
請鬆開我們緊握的拳頭
將雙手化為施予，
好讓和平臨在我們中間。

聖神，生命的賦予者
請帶走我們心中的憤怒和仇恨
並將其轉化為愛
使世界擁有和平。

聖楊生愛諾德，聖福若瑟
陪伴我們走在人生的旅途上
使我們成為和平的工具
宣揚天主的愛。

阿們。

Tagalog / Tagalo (Philippines / Filipinas)

Panginoon naming Ama
pawiin Mo ang aming Kasakiman at Pagmamataas
at gawin Mong Pasasalamat at Pagpapakumbaba
Upang magkaroon kami ng Kapayapaan.

Hesus aming Kapatid
kunin Mo ang aming saradong Palad
at gawin Mong bukas
Upang maghari ang Kapayapaan sa amin.

Banal na Espiritung bumubuhay
pawiin Mo ang Poot at Galit sa aming mga Puso
at itulot Mo ang mga ito ay maging Pag-ibig
Upang lumaganap ang Kapayapaan sa Sandaigdigan

San Arnold Janssen, San Josef Freinademetz
samahan ninyo kami sa aming paglalakbay
upang kami bilang Kasangkapan ng Kapayapaan
ay makapagpahayag ng Pag-ibig ng Diyos

Siya nawa.
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Pidgin [Tok Pisin] (Papua New Guinea / Papua Nueva Guinea)

God, Papa bilong mipela,
Rausim ol strongpela laik nogut long bel bilong mipela wantaim ol tingting bilong
holim namba wan ples na lukdaun long ol narapela manmeri. Senisim ol dispela
pasin nogut bai ol I kamap pasin bilong givim tok tenkyu na daunpasin, na mipela I
ken I stap wanbel wantaim ol narapela manmeri.

Jisas, brata bilong mipela,
Holim pas tupela han bilong mipela I redi long pait
Na senisim ol long han I save givim gutpela samting tasol long ol narapala manmeri,
na pasin bilong stap belisi ken kamap namel long mipela.

Spiritu Santu, yu as bilong olgeta samtim I stap laip.
Rausim ol belhatpasin na pasin bilong hetim ol narapela long bel bilong mipela na
senisim ol bai mipela I ken givim bel bilong mipela long ol narapala na gutpela
sindaum I kamap long olgeta hap bilong graun.

Santu Arnold Janssen tupela, Santu Josef Freinademetz,
wokabaut wantaim mipela bai mipela kamap wokman na wokmeri bilong kirapim
gutpela sindaun na wanbelpasin. Na long dispela wok mipela telimautim gutnius
bilong God i laikim tumas olgeta manmeri bilong graun.

Amen

Vietnamese / Vietnamita

Lạy Thiên Chúa là Cha chúng con,
xin lấy đi lòng tham và sự kiêu ngạo của chúng con,
biến đổi chúng thành lòng biết ơn và sự khiêm tốn,
để hòa bình cư ngụ trong lòng chúng con.

Lạy Chúa Giêsu là Chúa chúng con,
xin lấy đi nắm đấm thù hằn của chúng con,
biến đổi chúng thành đôi tay biết cho đi,
để hòa bình cư ngụ giữa chúng con.

Lạy Chúa Thánh Linh là Đấng ban sự sống,
xin lấy đi sự tức giận và lòng ghen ghét của chúng con,
biến đổi chúng thành tình yêu,
để hòa bình cư ngụ trên trái đất này.

Lạy Cha Thánh Arnold Janssen và Cha Thánh Josef Freinademetz,
xin đồng hành và hướng dẫn chúng con,
để chúng con trở thành khí cụ hòa bình
và loan báo tình yêu Thiên Chúa.

Amen.
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Hindi (India)

Kannada (India – Karnataka)
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J¸ï«rJ¯ï¦AiÀÄ ±ÁAw ¥ÁæxÀð£É - PÀ£ÀßqÀ 
N £ÀªÀÄä vÀAzÉ zÉÃªÀgÉÃ 

£ÀªÀÄä zÀÄgÁ¸É ªÀÄvÀÄÛ UÀªÀðªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉzÀÄPÉÆ½îj 
ºÁUÀÆ CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß G¥ÀPÁgÀ ªÀÄvÀÄÛ ¢Ã£ÀvÉ¬ÄAzÀ 

¥ÀjªÀwð¹j 
DzÀÄzÀjAzÀ ±ÁAwAiÀÄÄ £ÀªÉÆä¼ÀUÀqÉ EgÀ°. 

 
¥Àæ¨sÀÄ AiÉÄÃ¸ÀÄ £ÀªÀÄä ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ£ÉÃ 

£ÀªÀÄä ©VzÀ¦àzÀ ªÀÄÄ¶ÖUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀqÉzÀÄPÉÆ½îj 
ºÁUÀÆ CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀ PÉÊUÀ¼ÁV ¥ÀjªÀwð¹j 

DzÀÄzÀÄjAzÀ ±ÁAwAiÀÄÄ £ÀªÀÄä eÉÆvÉ EgÀ°. 
 

¥ÁªÀ£ÁvÀägÉÃ, fÃªÀ ¤ÃqÀÄªÀ zÁvÀgÉÃ 
£ÀªÀÄä ºÀÈzÀAiÀÄzÀ°ègÀÄªÀ PÉÆÃ¥À ªÀÄvÀÄÛ zÉéÃµÀªÀ£ÀÄß vÉUÉzÀÄ 

ºÁQj 
ºÁUÀÆ CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß ¦æÃwAiÀÄ°è ¥ÀjªÀwð¹j 

DzÀÄzÀjAzÀ ±ÁAwAiÀÄÄ dUÀzÀ°è £É¯É ªÀiÁqÀ°. 
 

¸ÀAvÀ CgÉÆß¯ïØ eÁ£Àì£ï, ¸ÀAvÀ eÉÆ¸ÉÃ¥sï 
¥sÉæöÊ£ÁqÉªÉÄmïìgÀªÀgÉÃ 

£ÀªÀÄä ¥ÀAiÀÄtzÀ°è eÉÆvÉAiÀiÁVj 
DzÀÄzÀjAzÀ £ÁªÀÅ ±ÁAwAiÀÄ ¸ÁzsÀ£ÀUÀ¼ÁV 

zÉÃªÀgÀ ¦æÃwAiÀÄ£ÀÄß ¥ÀæPÀn¸ÀÄªÀAvÁUÀ°, DªÉÄ£ï! 
 



Konkani (India – Mangalore/Goa)

Malayalam (India – Kerala)
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J¸ï«rJ¯ï¦ ºÁZÉA ±ÁAwZÉA ªÀiÁUÉÚA - 
PÉÆAPÀtÂ 

zÉªÁ DªÀiÁÑöå ¨Á¥Á 
DªÉÄÑöå xÀAAiÀiï C¹Ñ C©ü¯Á±À D¤ WÀªÀÄAqÀàuï M¥ÀÄ£ï WÉ 

D¤ G¥ÁÌj ªÀÄ£Á£ï vÀ±ÉA SÁ¯ÉÛ¥ÀuÁ£ï vÉA §¢è 
vÀ±ÉA ±ÁAw DªÉÄÑöå ©üvÀgï ªÀ¹Û PÀgÀÄA. 

 
eÉdÄ DªÀiÁÑöå ¨sÁªÁ 

DªÉÄÑöå zsÁA¥ÀÄ£ï zÀªÀgÉè̄ É ªÀÄÄn vÀÄA M¥ÀÄ£ï WÉ 
D¤ vÉ ¢AªÉÑ ºÁvï eÁªïß §¢è 
vÀ±ÉA ±ÁAw CªÉÄÑöå ¸ÀªÉA D¸ÉÆA. 

 
¥À«vïæ CvÁäöå fÃªï zÁvÀgÁ 

DªÀiÁÑöå PÁ¼ÁÓAvï C¸ÉÆÑ gÁUï D¤ zÉéÃµï PÁqïß GqÀAiÀiï 
D¤ ªÉÆUÁAvï §¢è 

vÀ±ÉA ±ÁAw ¸ÀA¸ÁgÁAvï gÁeï PÀgÀÄA. 
 

¸ÁAvï CgÉÆß¯ïØ eÁ£Àì£ï, ¸ÁAvï eÉÆ¸ÉÃ¥sï ¥sÉæöÊ£ÁqÉªÉÄmïì 
DªÉÄÑöå ªÁmÉ ¥ÀAiÀiÁÚgï ¸ÁAUÁvï ¢AiÀiÁ 
vÀ±ÉA D«ÄA ±ÁAwa ºÁvÉgÁA eÁªïß 

zÉªÁZÉÆ ªÉÆÃUï ¥ÀUÀðmï PÀgÀÄAPï ¸ÀPÀÄA, DªÉÄ£ï! 
 



Oriya (India – Orissa)

Tamil (India – Tamil Nadu + Sri Lanka)
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Kuki (India – Manipur, Mizoram, Nagaland)

Kapau Pathen kakiletsah naho ule kahoiham nahou jousehi la’nlang kipana le
kineosah na Hinson kalah uva chakma aumthei nadingin.

Jesus kagolpha –u khut tum kijel jousehi ngailut thilpeh na khut hinsosah in,
kalah uva chamna hunglhunthei nadingin.

Hinna eipeuva Lhagaotheng, kalungsunguva konin lunganna le kimudana jouse
ladoh inlang Ngailutna hinsosah in vannoiya Chamna aumthei nadingin.

Mitheng Arnold Janssen, Mitheng Joseph Freinademtz kalamlhah nauvah
neilhon piuvin, Chamna umnadia manchah hohin pathen ngailutna kaphonjal
thei nadingun kahung tao uve.

Amen

Anal (India – Manipur + Myanmar)

Kapa Hin Asapavan, Penal ru Epo ki palung thu he kale pecha hin nu, Mi Unsha clo naru pe
pa cha thi ki palung thu, kape cha khin. Tutuwng changed na to ka kuwng hin che naka.

Jesu, Nihin ki Une, Ral Kato nahin ka ku hin he kato pe hin nu, epe cha ki ku ha. Ka uol pe
cha khim, Amatuwng chanhed na hekakuwng hin amnaka.

Thove ithiing, punshi epe cha, palung thina ru mi ehal naki kapalung hin he karlo pecha hin
nu , Mi unsha elo na ha ka oul pech khin, Amatuwng changed na doltipam thung cheng naka

Ethiing Arnold Janssen, Ething Joseph Freinademetz
na pejam cha ki kuli to, Athu cha hin kaning.

Amen
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Indonesian / Indonesia

Allah, Bapa kami
ambillah keserakahan dan kesombongan kami
dan ubahlah menjadi rasa syukur dan kerendahan hati
agar kedamaian ada di dalam diri kami.

Yesus, saudara kami
raihlah genggaman tangan kami yang tertutup
dan ubahlah menjadi tangan yang memberi,
agar damai sejahtera hadir di antara kami.

Roh Kudus, pemberi kehidupan,
ambillah amarah dan kebencian dari hati kami
dan ubahlah menjadi cinta kasih
sehingga damai hadir dalam dunia.

Santo Arnold Janssen, Santo Joseph Freinademetz
Sertailah kami dalam perjalanan kami
agar kami mampu menjadi alat perdamaian untuk
menyatakan cinta kasih Tuhan.
Amin.
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American languages / Idiomas americanos

Guaraní
(Paraguay)

Mapudungun
(Chile)



Guaraní (Paraguay)

Tupã Ñandejara, Rojejure ndéve emoambue haguã aguĳe ha mirŅme ore mba’epota
ha jejapo ikatu haguãicha py’aguapy oŅme oreapytepe

Jesús ñande kyvy rome’ńse ndķve ore pojopy ha rojeruve aguive emoambue
jaiporúvo japóiramo nãme’ń haguã py’aguapy ojupe.

Pytú Marangatu eme’ńva tekove rojejure ndķve ore angapygui tojei pe nembotuicha
ha jeja’e’y ikatu haguã oŅ py’aguapy ko arapype

San Arnoldo Janssen, San Josķ Freinademetz oremair¹ ikatu haguã romoguahe
py’aguapy roikohaipy romombe’úvo mba’eichapa ñande rayhu Tupã Ñandejára.

Mapudungun (Chile)

Feley may wenu mapu chaw, feley may wenu mapu ñuke,
Elumutuiñ tami kimün, elumutuiñ kiñe tremon kalül, kiñe tremon mollfün, kiñe tremon
longko elumutuiñ.
Feymew, wenu Fücha, wenu Kushe, küme llakon piwke eluniemuaiñ
tüfachi mapu mew

Eimu, rangin wenu mulelu: weche wentru, ulcha domo
Elumutuiñ tamu kimün elumutuiñ tamu poyen, feymew küme mongen kom che niepe
üḻmen piwke kom pu che niepe.

Lig pullü, ngenmapu. Itrofill mongen ñi püllu. Fachi antü may llellipupeeyu.
Elutuen tami newen
Alkutuafen ta iñ llellipun. Furenien, elumuyiñ küme poyen piwke, femgechi kom che
ülmen feleal.
kom kümekeche ñi ngeal wallontu mapu mew

Epu kuifykeche Arnoldo Janssen ka Kosé Freinademetz yem
küme feleal kimeltuenew, kellumutuiñ ta iñ rüpu mew
femgechi, Elchen ñi futxa poyen mew kimeldünguayin

Felepe may
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African languages / Idiomas africanos

Xitsonga
(South Africa / Súdafrica)

Twi
(Ghana)

Asante-Twi
(Ghana)

Dangme
(Ghana)



Xitsonga (South Africa / Súdafrica)

Xikwembu, Tata wa hina
teka makwanga ni ku �nyungubyisa ka hina
u swi hundzula minkhenso ni ku �tsongahata
leswaku kurhula ku ta va endzeni ka hina.

Yesu, Makwerhu wa hina
teka mavoko lama fumbarheleke
u ma hundzula mavoko lama nyikaka,
leswaku kurhula ku ta ta eka hina.

Moya lowo kwetsima, Munyiki wa vutomi
teka ku hlundzuka ni rivengo e�mbilwilni ta hina
u swi hundzula rirhandzu
eswaku ku rhula ku ta va kona emisaveni.

Mukwetsimi Arnold Jansen, Mukwetsimi Joseph Freinadametz
Fambani na hina endleleni ya hina
Leswaku hina, tani hi va kondleteri va ku rhula
Hi twarisa rirhandzu ra Xikwembu.
Amen.

Twi (Ghana)

Agya Nyankopong,
gye yen pesemenkomenya ne yen ahomasoö
na sesa no ma no nye yen aseda
ne ahobrasee, sedee ebeye na
asomdwie aba yen mu.

Yesu, yen nnua
gye yen atwedee na sesa no ma no nye akyedee nsa,
sedee ebeye na asomdwie aba yen mu.

Öbrakyefoö Honhom Kronkron,
gye yen abufuo ne ötan a ewö yen akoma mu
na sesa no ma no nye ödö,
sedee ebeye na asomdwie aba yen mu

Ahotefo Arnold Janssen ne Josef Freinademetz
monka yen ho woyen bra akwantuo mu
sedee yebeye Nyankopong dö
dawubo ho asomdwie senkyrene

Enye hö
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Asante Twi (Ghana)

Yɛn Agya, Nyankopͻn
se sa yɛn adufuropɛ ne yen ahomasoͻ
na ma no mmɛyɛ nnaseɛ ne ahobraseɛ
sɛ deɛ ɛbɛyɛ a, asomdweɛ ɛbɛtena yɛn mu.

Jesus, yɛn nua
se sa yɛn nsa akyi a, ɛyɛ den
na ma emu ngo
sɛ deɛ ɛbɛ yɛ a, asomdweɛ ɛbɛtena yɛn mu.

Sunsum Kronkron, wo a, wo ma nkwa
yi abufuo ne ͻtan firi yɛn akoma mu
na ma no nyɛ ͻdͻ
na ama ewiase anya asomdweɛ

Ɔhoteni Arnold Janssen, Ɔhoteni Joseph Freinademetz
mo nka yɛn ho wͻ yɛn anamͻn tuo yi mu
na ama, yɛn a, yɛyɛ asomdweɛ mma no
abͻ Nyankopͻn dͻ no ho dawuro.

Ԑnyɛ hͻ.

Dangme (Ghana)

Wa Tsɛ Mawu,
Ngͻͻ wa hɛkͻ kɛ he nͻ huemi ͻmɛ
Nɛ O dai mɛ kɛ pee sina kɛ he si bami,
Bͻ nɛ pee nɛ tue mi jͻmi nɛ hi wa mi.

Yesu, Wa Wetsɛ,
Ngͻͻ wa kpɛle dɛ nɛ wa mama amɛ
Nɛ O dai mɛ kɛ pee nͻ hami ninehi,
Bͻ nɛ pee nɛ tue mi jͻmi nɛ hi wa kpɛti.

Mumi Klͻuklͻu,Wa Halͻ,
Ngͻͻ wa tsui mi abofu kɛ ninyɛ, ͻmɛ,
Nɛ O dai mɛ kɛ pee suͻmi,
Bͻ nɛ pee nɛ tue mi jͻmi nɛ ba je ͻ mi.

Hetsͻlͻ Annold Jansen, Hetsͻlͻ Joseph Frinademetz,
Nyɛɛ piɛ wa he ngɛ ɛ blͻ nͻ nɛ wa ma kɛ yaa jaje Mawu suͻmi ͻ nɛ ͻ mi

Amen
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Thank you to all who translated the prayer.

Gracias a todos los que tradujeron la oración.
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